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ΛΥΣΕΙΣ ΣΤΟ ΚΡΙΤΗΡΙΟ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ 

ΣΠΟΥΔΩΝ Β ΛΥΚΕΙΟΥ 

                                               

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

 

1. Να μεταφράσετε τα υπογραμμισμένα αποσπάσματα. 

 

Τότε ο Σουλπίκιος Γάλλος μίλησε για τη φύση του ουρανού και για τη στάση και τις κινήσεις των 

αστεριών και της σελήνης  και με αυτόν τον τρόπο έστειλε το στρατό με αναπτερωμένο ηθικό στη 

μάχη. ¨Ετσι οι ελευθέριες τέχνες του Γάλλου άνοιξαν το δρόμο για την ένδοξη εκείνη νίκη του 

(Αιμίλιου) Παύλου.  

 

Εκεί μόλις είχε παραδώσει την ταραγμένη του ψυχή στον ύπνο , όταν ξαφνικά εμφανίστηκε σε αυτόν 

μια φρικτή μορφή.  Νόμισε πως ερχόταν προς αυτόν ένας άνθρωπος με πελώριο μέγεθος και με 

βρώμικο πρόσωπο , όμοιος με εικόνα νεκρού. Μόλις ο Κάσσιος τον αντίκρυσε , αισθάνθηκε φόβο και 

θέλησε να πληροφορηθεί το όνομά του.  Εκείνος απάντησε ότι ήταν ο Πλούτωνας.  

 

Κάθε φορά που η πολιτεία διεξάγει πόλεμο , εκλέγονται άρχοντες με εξουσία ζωής και θανάτου. Στις 

ιππομαxίες συχνά πηδούν κάτω από τα άλογα και πολεμούν πεζοί · η χρήση των σελών θεωρείται 

πράγμα αισχρό και μαλθακό. Δεν επιτρέπουν να εισάγεται κρασί από τους εμπόρους σε αυτούς , γιατί 

εξαιτίας αυτού του πράγματος, όπως πιστεύουν, οι άνθρωποι γίνονται μαλθακοί και εκθηλύνονται. 

                                                                                                                                                                           Μονάδες 40 

 

2. Να γράψετε στο τετράδιό σας τους τύπους των συνεκφορών που ζητούνται. 

               serena nocte                   serenis  noctibus 

     repentinum monstrum                repentina monstra 

liberales artes                       liberalis ars 

facie squalida                    faciei  squalidae 

       eandemque speciem                  eidemque speciei 

vita omnis                        vita omni 

rei militaris                       rei militaris       

         Equestribus proeliis                   equestre proelium 

              res turpis                     rerum  turpium 

 

                                                                                                                                                              Μονάδες (18×0.5)  
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3. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις ακόλουθες αντωνυμίες. 

    ille      illo / illis 

    qui    quod / quibus 

    eum    ei /  ei, ii, i 

 neminem  nemo,  nullius        

                                                                                                                Μονάδες (8×0.5) 4 

 

4. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται. 

         militum               miles 

         motibus              motui 

           artes             artium 

          somno            somnum 

           facie               faciei 

         Cassius               Cassi 

         studiis              studii / i 

         civitas        civitatum / -ium 

           equis                equus 

            res              rebus 

 

                                                                                                                                         Μονάδες (10×0.5) 5 

 

5. Nα κλίνετε τα παρακάτω ρήματα στον Ενεστώτα, Παρατατικό και Μέλλοντα της Παθητικής 

Φωνής:  confugit,  dedit,  gerit,   habetur 

                                                                                     ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

       confugior              dor            geror         habeor 

      confugeris / -re             daris / -re           gereris / -re         haberis / -re 

       confugitur             datur            geritur         habetur 

      confugimur            damur           gerimur         habemur 

      confugimini            damini           gerimini         habemini 

      confugiuntur            dantur           geruntur         habentur 
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                                                                                    ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ  

      confugiebar             dabar           gerebar           habebar 

     confugiebaris/-re           dabaris/-re         gerebaris /-re          habebaris / -re 

     confugiebatur            dabatur          gerebatur          habebatur 

    confugiebamur           dabamur          gerebamur          habebamur 

    confugiebamini           dabamini          gerebamini          habebamini 

    confugiebantur           dabantur          gerebantur          habebantur 

 

 

                                                                                       ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

         confugiar             dabor              gerar            habebor 

        confugieris/ -re         daberis / -re           gereris /-re          habeberis/ -re 

        confugietur            dabitur             geretur            habebitur 

        confugiemur           dabimur            geremur           habebimur 

       comfugiemini           dabimini            geremini           habebimini 

        confugientur           dabuntur            gerentur           habebuntur 

 

                                                                                                                                                       Μονάδες  ( 72×0.125) 9 

 

6. Να αντακαστήσετε χρονικά τα ρήματα στη φωνή που βρίσκονται: invaserat, misit ,desiliunt, 

sinunt 

   ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ        invadit         mittit        desiliunt           sinunt 

  ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ      invadebat       mittebat      desiliebant         sinebant 

  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ        invadet         mittet        desilient          sinent 

    ΠΑΡΑΚΕΙΜ.        invasit           misit   desiluerunt/-ere        siverunt/-ere 

       ΥΠΕΡΣ.      invaserat       miserat       desiluerant          siverant 

 ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛ.       invaserit        miserit       desiluerint          siverint 
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                                                                                  Μονάδες ( 24×0.25) 6 

 

7. “Paucis post diebus...”: Να αντικαταστήσετε την φράση με την ισοδύναμη σύνταξη του post και να 

αναγνωρίσετε συντακτικά όλους τους όρους και στις δύο περιπτώσεις. 

      

Ισοδύναμη σύνταξη:  post paucos dies  

Paucis post diebus →  paucis: επιθετικός προσδιορισμός στο diebus / post: 

επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου (στο confirmavit) / diebus: 

αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς από το post 

Post paucos dies  →  post  dies: εμπρόθετος προσδιορισμός που δηλώνει χρόνο 

(στο confirmavit) / paucos: επιθετικός προσδιορισμός στο dies  

    

 

                                                                                                                                           Μονάδες 5 

 

8. Ille respondit se esse Orcum. Να βρείτε το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου και να εξηγήσετε 

το φαινόμενο. 

 Yποκείμενο Ειδικού Απαρεμφάτου:  se 

 Λατινισμός Ειδικού Απαρεμφάτου: Σε περίπτωση ταυτοπροσωπίας το υποκείμενο του ειδικού 

απαρεμφάτου τίθεται υποχρεωτικά σε αιτιατική και δεν παραλείπεται. 

 

                                                                                                                                           Μονάδες 3 

 

 

9. Να συμπληρώσετε τα κενά με τον σωστό τύπο της λέξης στην παρένθεση. 

-Vix speciem illi viderant, cum terrorem conceperunt /-ere.  (video<υπερσυντέλικος>,cocipio 

<παρακείμενος>). 

- Post multos annos Paulus Athenas  confugit. (annus=χρόνος, Athenae). 

- Imperator cum vitae necisque potestate a militibus creatur, cum civitas in magno periculo est 

(milites, creor<ενεστώτας>) 

                                                                                                                                             Μονάδες 3 

10.  Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον άλλον αριθμό: 

Ille servos inclamavit et de homine eos interrogavit. → Illi servum inclamaverunt/-ere et de 

hominibus eum interrogaverunt / -ere. 

Quia ille metum exercitus vicerat, imperator vincere potuit! → Quia illi metus exercituum 

vicerant, imperatores vincere potuerunt / -ere. 
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                                                                                                                              Μονάδες ( 12×0.5) 6 

                                                                                                                           

 

11. Να μεταφέρετε και να συμπληρώσετε στο τετράδιό σας τον ακόλουθο πίνακα συντακτικού: 

       nocte      αφαιρετική του χρόνου   στο  defecerat 

οb  monstrum εμπρόθετος προσδιορισμός του 
εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου 

 στο invaserat 

   stellarum        γενική υποκειμενική στα statu και motibus 

   in exercitu   εμπρόθετος προσδιορισμός που 
δηλώνει στάση σε τόπο  

 στο fuerat 

       somno     έμμεσο αντικείμενο του ρήματος dederat / 
dedit 

        facie αφαιρετική οργανική της ιδιότητας στο hominem 

     effigiei       δοτική αντικειμενική στο similem 

       omnis    κατηγορηματικός προσδιορισμός στο vita 

  agriculturae              αντικείμενο του ρήματος  student 

     necisque         γενική αντικειμενική      στο potestate 

 

                                                                                                                                                         Μονάδες (20×0.5) 10 




